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Model:B11

(The picture is for reference only, please refer to the actual object)

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.
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PRODUCT DESCRIPTION

Thank you very much for choosing this Safety gate. Safety gates are
installed at the top or bottom of stairs, at room doors in the home, in

corridors, and other spaces to separate safe parts of the house. Please
read all of the instructions before using it. The information will help you

achieve the best possible results.

A.buttons B.Main gate

Save This Manual

Safety gate
Model B11

Adjustable Width 26.4〞-42.5〞
Colour White

A B
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OPERATION

Main gate
(A)*1pcs

Screw
(B)*4pcs

Screw
(C)*10pcs

Wall
anchor

(D)*10pcs

Screw
(E)*4pcs

Screwdriver
(F)*1pcs

Screw
(L)*2pcs

U-shaped
buckle
(M)*2pcs

Nut
(N)*2pcs

Plastic
mounting
bracket
(H)*1pcs

Plastic
mounting
bracket
(I)*2pcs

Plastic mounting bracket
(J)*1pcs

Fixed
Mount
Cover

(G)*2pcs

Spacer bar(O)*1pcs

Location Card(K)*1pcs
NOTE:
PLEASE READ AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS
CAREFULLYBEFORE USING.
DO NOT cut off the belt before installation is completed!

Installation:



- 4 -

Please noted: This diagram is for reference. The extensions included in the
box may be different from the above diagram display due to different gate
width.
Warning:This package contains small parts and sharp points in an
unassembled state. Keep out of reach of children. Adult assembly required.
Step 1:Measure Opening Width

Step 2:Align the bottom of the leveling paper with the horizon, center the
leveling instrument, and then make a mark.

The distance from the bottom of
the iron pipe to the ground must
not exceed 2 inches

The thickness of the foundation
line cannot exceed 1 inch
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Step 3:Drill holes from the marking positions, then install with the screw.

The product does
not contain the
installation tool
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Step 4:We need to open 4 buckles, expand the guardrail, and press the
lock head and lower lock seat against the wall. Use a pen to mark the
drilling positions of the lock head and lower lock seat.

Step 5:Drill holes from the marking positions, then install with the screw.
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Step 6:Pull out the gate to fit your doorway width, and screw it(L-O) to
tight the gate.

If the adjustment distance is just right between the two pipe fittings, adjust
it back a little so that L,M,N and O close.

Step 7: Lift out the entire door railing, adjust the length of the upper and
lower screws, then fasten the door railing until the handle grips the lock
head and is level with the lock head. Finally, use a wrench to tighten the nut
and install the pivot cover.



- 8 -

Tighten the screws to position the gate properly.

Step 8:Secure the gate to its designated position, then fasten it with the
locking latch.

Step 9:Press the upper and lower buttons at the same time to open.
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TROUBLE SHOTING

SOLUTIONS FOR LARGE GAPS
Step 10:If the gap on one side of the adjustment rod is greater than 2.36
inches, (encryption rod) must be used.

Use U-shaped buckle M to fix spacer bar O on the gate, and screw it(N-L)
tight.
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After installing the encryption tube, the arrow position cannot
exceed 0.47 inches.

SAFETY NOTES AND WARNINGS
WARNING:

(1)To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure and
use according to manufacturer's instructions.

(2) Use only with the locking mechanism securely engaged.
Stop using gate if any parts are missing or become damaged.

(3)ALWAYS install and use gates as directed using all required parts.
(4)Periodically check all fasteners to be sure they are tight and secure.
(5)Adult Assembly Required.
(6)The surfaces that the gate is to fixed to must be suitable for the purpose

and must be structurally sound.
(7)Indoor use only, is not to be exposed to outdoor elements.
(8)Install this gate away from heaters and other sources of heat.
(9)Gates that must be installed at least 10cm from the first step of the stair.

NOTES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS
AVERTISSEMENT

(1)Pour éviter toute blessure grave ou mortelle, installez solidement la
barrière ou l'enclos et utilisez-les conformément aux instructions du
fabricant.
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(2)Utilisez uniquement avec le mécanisme de verrouillage fermement
enclenché. Cessez d'utiliser la barrière si des pièces sont manquantes
ou endommagées.

(3)Installez et utilisez TOUJOURS les barrières selon les directives en
utilisant toutes les pièces requises.

(4)Vérifiez périodiquement toutes les fixations pour vous assurer qu'elles
sont bien serrées et sécurisées.

(5)Montage par un adulte requis.
(6)Les surfaces de fixation de la barrière doivent être adaptées à cet usage

et structurellement saines.
(7)Usage intérieur uniquement ; ne pas exposer aux éléments extérieurs.
(8)Installez cette barrière à l'écart des appareils de chauffage et autres

sources de chaleur.
(9)Portes qui doivent être installées à au moins 10 cm de la première étape

de l'escalier.

MAINTENANCE AND TROUBLE SHOOTING
(1)Clean by using a sponge with warm water or mild detergent.
(2)DO NOT use abrasive cleaners or bleach.
(3)Check the gate regularly to ensure all hardware and mounts are

securely tightened.
(4)Do NOT use if any component is damaged or missing.
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Porte de sécurité
Modèle : B11
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Modèle : B11

(Photo non contractuelle, veuillez vous référer au produit réel)

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Merci beaucoup d'avoir choisi cette barrière de sécurité . Des barrières de
sécurité sont installées en haut ou en bas des escaliers, aux portes des
pièces de la maison, dans les couloirs et autres espaces afin de séparer
les zones sécurisées de la maison . Veuillez lire attentivement toutes les
instructions avant utilisation. Ces informations vous seront utiles. obtenir

les meilleurs résultats possibles.

A. Boutons B. Portail principal

Conservez ce manuel

Porte de sécurité
Modèle B11

Largeur réglable 26,4〞-42,5〞
Couleur Blanc

A B



- 3 -

OPÉRATION

Porte
principale
(A)*1 pièce

Vis
(B)*4 pièces

Vis
(C)*10 pièces

Ancrage
mural
(D)*10
pièces

Vis
(E)*4 pièces

Tournevis
(F)*1 pièce

Vis
(L)*2 pièces

boucle en
forme de U

(M)*2
pièces

Noix
(N)*2
pièces

support de
montage en
plastique
(H)*1 pièce

support de
montage en
plastique
(I)*2 pièces

support de montage en
plastique
(J)*1 pièce

Couvercle
à

montage
fixe
(G)*2
pièces

Entretoise barre (O)*1 pièce

Carte de localisation (K)*1 pièce
NOTE:
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET SUIVRE LES INSTRUCTIONS
AVANT UTILISATION.
NE PAS couper la courroie avant la fin de l'installation !

Installation:
Remarque : ce schéma est fourni à titre indicatif. Les extensions incluses
dans l’emballage peuvent différer de celles représentées sur le schéma
ci-dessus en raison de la largeur variable des portes.
Avertissement : Ce colis contient de petites pièces et des objets pointus.
Ne pas assembler. Tenir hors de portée des enfants. Assemblage par un
adulte requis.
Étape 1 : Mesurer la largeur de l'ouverture

The distance from the bottom of
the iron pipe to the ground must
not exceed 2 inches

The thickness of the foundation
line cannot exceed 1 inch
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Étape 2 : Alignez le bas du papier de nivellement avec l'horizon, centrez
l'instrument de nivellement, puis faites une marque.

Étape 3 : Percez les trous à partir des emplacements marqués, puis
installez avec la vis.

The product does
not contain the
installation tool
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Étape 4 : Ouvrez les 4 boucles, déployez le garde-corps et appuyez la tête
de verrouillage et le siège inférieur du verrou contre le mur. Marquez au

stylo l’emplacement des perçages pour la tête de verrouillage et le siège

inférieur du verrou.

Étape 5 : Percez les trous à partir des emplacements marqués, puis
installez avec la vis.
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Étape 6 : Déployez le portail pour l’adapter à la largeur de votre porte et

vissez-le (LO) sur
Fermez le portail.

Si la distance de réglage est correcte entre les deux raccords de tuyauterie,
ajustez-la légèrement en arrière afin que L, M, N et O se ferment.

Étape 7 : Retirez complètement le rail de porte, ajustez la longueur de la
partie supérieure et
Dévissez les vis inférieures, puis fixez le rail de porte jusqu'à ce que la
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poignée soit bien en contact avec la tête de serrure et soit alignée avec
celle-ci. Enfin, serrez l'écrou à l'aide d'une clé et installez le cache-pivot.

Serrez les vis pour positionner correctement le portail.

Étape 8 : Fixez le portail à sa position désignée, puis verrouillez-le avec le
loquet.

Étape 9 : Appuyez simultanément sur les boutons supérieur et inférieur
pour ouvrir.
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DÉPANNAGE

SOLUTIONS POUR LES GRANDS ÉCARTS
Étape 10 : Si l'écart d'un côté de la tige de réglage est supérieur à 2,36
pouces, (tige de cryptage) doit être utilisée.

Utilisez la boucle en
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forme de U M pour fixer la barre d'espacement O sur la porte et vissez-la
(NL) fermement.
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Après l'installation du tube de cryptage, la position de la flèche ne peut pas
dépasser 0,47 pouces .

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS
AVERTISSEMENT:

(1) Pour éviter des blessures graves ou mortelles, installez solidement le
portail ou Conserver dans le boîtier et utiliser conformément aux
instructions du fabricant.

(2) Utiliser uniquement avec le mécanisme de verrouillage bien
enclenché .
Cessez d'utiliser le portail si des pièces sont manquantes ou

endommagées.
(3) Installez et utilisez TOUJOURS les portails conformément aux

instructions, en utilisant tous les outils nécessaires. parties.
(4) Vérifiez périodiquement toutes les fixations pour vous assurer qu’elles

sont bien serrées et sécurisées.
(5) Assemblage par un adulte requis.
(6)The surfaces that the gate is to fixed to must be suitable for the purpose

and must be structurally sound.
(7)Indoor use only, is not to be exposed to outdoor elements.
(8)Install this gate away from heaters and other sources of heat.
(9)Gates that must be installed at least 10cm from the first step of the stair.
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NOTES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS
AVERTISSEMENT

(1)Pour éviter toute blessure grave ou mortelle, installez solidement la
barrière ou l'enclos et utilisez-les conformément aux instructions du
fabricant.

(2)Utilisez uniquement avec le mécanisme de verrouillage fermement
enclenché. Cessez d'utiliser la barrière si des pièces sont manquantes
ou endommagées.

(3)Installez et utilisez TOUJOURS les barrières selon les directives en
utilisant toutes les pièces requises.

(4)Vérifiez périodiquement toutes les fixations pour vous assurer qu'elles
sont bien serrées et sécurisées.

(5)Montage par un adulte requis.
(6)Les surfaces de fixation de la barrière doivent être adaptées à cet usage

et structurellement saines.
(7)Usage intérieur uniquement ; ne pas exposer aux éléments extérieurs.
(8)Installez cette barrière à l'écart des appareils de chauffage et autres

sources de chaleur.
(9)Portes qui doivent être installées à au moins 10 cm de la première étape

de l'escalier.

ENTRETIEN​ ET DES PROBLÈMES TOURNAGE
(1) Nettoyer à l’aide d’une éponge avec de l’eau chaude ou un détergent

doux.
(2) N’utilisez PAS de nettoyants abrasifs ni d’eau de Javel.
(3) Vérifiez régulièrement le portail pour vous assurer que tous les

éléments et supports sont bien serrés.
(4) NE PAS utiliser si un composant est endommagé ou manquant.
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Sicherheitstor
Modell: B11
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Modell: B11

(Das Bild dient nur als Referenz, bitte beachten Sie das tatsächliche
Produkt.)

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Sicherheitsgitter entschieden haben .
Sicherheitsgitter werden am oberen oder unteren Ende von Treppen, an
Zimmertüren im Haus, in Fluren und anderen Bereichen installiert, um
sichere Bereiche des Hauses abzugrenzen . Bitte lesen Sie vor der

Benutzung die gesamte Gebrauchsanweisung. Die Informationen werden
Ihnen helfen die bestmöglichen Ergebnisse erzielen.

A. Knöpfe B. Haupttor

Dieses Handbuch aufbewahren

Sicherheitstor
Modell B11

Verstellbare Breite 26,4〞-42,5〞
Farbe Weiß

A B
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BETRIEB

Haupttor
(A)*1 Stück

Schrauben
(B)*4 Stück

Schrauben
(C)*10 Stück

Wanda
nker
(D)*10
Stück

Schrauben
(E)*4 Stück

Schraubendreher
(F)*1 Stück

Schraube
n

(L)*2
Stück

U-
förmige
Schnall

e
(M)*2
Stück

Nuss
(N)*2
Stück

Kunststoff-Montage
halterung
(H)*1 Stück

Kunststoff-Montage
halterung
(I)*2 Stück

Kunststoff-Montage
halterung
(J)*1 Stück

Abdeck
ung für
feste
Montag

e
(G)*2
Stück

Abstandshalter Stab (O)*1 Stück
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Standortkarte (K)*1 Stück
NOTIZ:
BITTE LESEN UND BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN VOR DER
VERWENDUNG SORGFÄLTIG.
Den Riemen NICHT vor Abschluss der Installation abschneiden!

Installation:
Hinweis: Diese Abbildung dient nur als Referenz. Die im Lieferumfang
enthaltenen Erweiterungen können aufgrund unterschiedlicher Torbreiten
von der obigen Abbildung abweichen.
Warnung: Diese Verpackung enthält Kleinteile und scharfe Kanten im
unmontierten Zustand. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
Montage durch Erwachsene erforderlich.
Schritt 1: Öffnungsbreite messen
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Schritt 2: Richten Sie die Unterkante des Nivellierpapiers am Horizont aus,
zentrieren Sie das Nivellierinstrument und machen Sie dann eine
Markierung.

The distance from the bottom of
the iron pipe to the ground must
not exceed 2 inches

The thickness of the foundation
line cannot exceed 1 inch
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Schritt 3: Bohren Sie die Löcher von den markierten Positionen aus und
befestigen Sie die Schrauben anschließend.

The product does
not contain the
installation tool
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Schritt 4: Öffnen Sie die vier Schnallen, spreizen Sie das Schutzgeländer
und drücken Sie den Schlosskopf und den unteren Schlosssitz gegen die
Wand. Markieren Sie die Bohrpositionen für Schlosskopf und unteren
Schlosssitz mit einem Stift.

Schritt 5: Bohren Sie die Löcher von den markierten Positionen aus und
befestigen Sie die Schrauben anschließend.
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Schritt 6: Ziehen Sie das Tor so weit heraus, bis es der Breite Ihrer
Türöffnung entspricht, und schrauben Sie es (LO) fest.
Das Tor fest verschließen.

Wenn der Einstellabstand zwischen den beiden Rohrverbindungsstücken
genau richtig ist, stellen Sie ihn ein wenig zurück, sodass L, M, N und O
sich schließen.

Schritt 7: Heben Sie die gesamte Türschiene heraus, passen Sie die
Länge des oberen und
Befestigen Sie die unteren Schrauben und anschließend die Türschiene,
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bis der Griff den Schlosskopf umschließt und bündig mit diesem abschließt.
Ziehen Sie abschließend die Mutter mit einem Schraubenschlüssel fest
und montieren Sie die Abdeckung für den Drehpunkt.

Ziehen Sie die Schrauben fest, um das Tor richtig zu positionieren.

Schritt 8: Bringen Sie das Tor an der vorgesehenen Position an und
verriegeln Sie es anschließend mit dem Verriegelungsmechanismus.

Schritt 9: Drücken Sie gleichzeitig die obere und die untere Taste, um das
Gerät zu öffnen.



- 11 -

FEHLERBEHEBUNG

LÖSUNGEN FÜR GROSSE LÜCKEN
Schritt 10: Wenn der Spalt auf einer Seite der Einstellstange größer als
2,36 Zoll ist, muss eine Verschlüsselungsstange verwendet werden.

Verwenden Sie die U-förmige
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Schnalle M, um die Distanzstange O am Tor zu befestigen, und schrauben
Sie sie (NL) fest.
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Nach dem Einbau des Verschlüsselungsrohrs kann die Pfeilposition nicht
mehr angezeigt werden.
überschreiten 0,47 Zoll .

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNHINWEISE
WARNUNG:

(1) Um schwere Verletzungen oder den Tod zu verhindern, muss das Tor
oder Gehäuse und Verwendung gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

(2) Nur bei sicher eingerastetem Verriegelungsmechanismus verwenden .
Verwenden Sie das Tor nicht mehr, wenn Teile fehlen oder beschädigt

sind.
(3) Tore sind stets gemäß Anleitung und unter Verwendung aller

erforderlichen Teile zu installieren und zu verwenden. Teile.
(4) Überprüfen Sie regelmäßig alle Befestigungselemente, um

sicherzustellen, dass sie fest und sicher sitzen.
(5) Montage durch Erwachsene erforderlich.
(6) Die Oberflächen, an denen das Tor befestigt werden soll, müssen für

diesen Zweck geeignet und statisch tragfähig sein.
(7) Nur für den Gebrauch in Innenräumen, darf nicht Witterungseinflüssen

ausgesetzt werden.
(8) Installieren Sie dieses Tor fern von Heizgeräten und anderen

Wärmequellen.
(9) Tore, die mindestens 10 cm von der ersten Stufe der Treppe entfernt



- 14 -

angebracht werden müssen.

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNHINWEISE
WARNUNG

(1) Um schwere Verletzungen oder den Tod zu vermeiden, muss die
Barriere oder das Gehäuse sicher installiert und gemäß den
Anweisungen des Herstellers verwendet werden.

(2) Nur bei fest eingerastetem Verriegelungsmechanismus verwenden. Die
Barriere nicht mehr verwenden, wenn Teile fehlen oder beschädigt
sind.

(3) Barrieren müssen IMMER gemäß der Bedienungsanleitung und unter
Verwendung aller erforderlichen Teile installiert und verwendet
werden.

(4) Überprüfen Sie regelmäßig alle Befestigungen, um sicherzustellen,
dass sie fest und sicher sitzen.

(5) Montage durch einen Erwachsenen erforderlich.
(6) Die Befestigungsflächen der Barriere müssen für diesen Zweck

geeignet und statisch tragfähig sein.
(7) Nur für den Gebrauch in Innenräumen; nicht der Witterung aussetzen.
(8) Installieren Sie diese Barriere in ausreichendem Abstand zu

Heizgeräten und anderen Wärmequellen.
(9) Türen, die mindestens 10 cm von der ersten Treppenstufe entfernt

eingebaut werden müssen.

WARTUNG​ UND ÄRGER​ SCHIESSEN
(1) Mit einem Schwamm und warmem Wasser oder einem milden

Reinigungsmittel reinigen.
(2) Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Bleichmittel.
(3) Überprüfen Sie das Tor regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle

Beschläge und Befestigungen fest angezogen sind.
(4) Nicht verwenden, wenn eine Komponente beschädigt ist oder fehlt.
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Cancello di sicurezza
Modello:B11
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Modello:B11

(L'immagine è solo a scopo illustrativo, si prega di fare riferimento
all'oggetto reale)

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Grazie mille per aver scelto questo cancelletto di sicurezza . I cancelli di
sicurezza vengono installati in cima o in fondo alle scale, alle porte delle
stanze, nei corridoi e in altri spazi per separare le zone sicure della casa .
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Queste

informazioni ti aiuteranno raggiungere i migliori risultati possibili.

A. pulsanti B. cancello principale

Salva questo manuale

Cancello di sicurezza
Modello B11

Larghezza regolabile 26,4〞-42,5〞
Colore Bianco

A B
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OPERAZIONE

Cancello
principale
(A)*1 pz

Vite
(B)*4 pezzi

Vite
(C)*10 pezzi

Ancoraggio
a muro
(D)*10
pezzi

Vite
(E)*4 pezzi

Cacciavite
(F)*1 pz

Vite
(L)*2 pezzi

fibbia a
forma di U
(M)*2
pezzi

Noce
(N)*2 pezzi

Staffa di
montaggio in
plastica
(H)*1 pz

Staffa di
montaggio in
plastica
(I)*2 pezzi

Staffa di montaggio in
plastica
(J)*1 pz

Coperchio
di

montaggio
fisso

(G)*2 pezzi

Distanziatore barra (O)*1 pz

Scheda di localizzazione (K)*1 pz
NOTA:
LEGGERE E SEGUIRE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA
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DELL'USO.
NON tagliare la cinghia prima che l'installazione sia completata!

Installazione:
Nota bene: questo schema è solo a scopo illustrativo. Le estensioni incluse
nella confezione potrebbero differire da quelle mostrate nello schema a
causa della diversa larghezza del cancello.
Attenzione: la confezione contiene piccole parti e punte acuminate. Tenere
fuori dalla portata dei bambini. Il montaggio deve essere eseguito da un
adulto.
Passaggio 1: Misurare la larghezza dell'apertura

The distance from the bottom of
the iron pipe to the ground must
not exceed 2 inches

The thickness of the foundation
line cannot exceed 1 inch
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Passaggio 2: Allineare il bordo inferiore della carta livellatrice con
l'orizzonte, centrare lo strumento di livellamento e quindi fare un segno.

Passaggio 3: praticare i fori nei punti contrassegnati, quindi installare con
le viti.

The product does
not contain the
installation tool
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Passaggio 4: Dobbiamo aprire 4 fibbie, estendere la ringhiera e premere la
testa della serratura e la sede inferiore della serratura contro il muro. Usare
una penna per segnare i punti di foratura della testa della serratura e della
sede inferiore della serratura.

Passaggio 5: praticare i fori nei punti contrassegnati, quindi installare con
le viti.
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Passaggio 6: Estrai il cancelletto per adattarlo alla larghezza della porta e
avvitalo (LO) a
chiudere bene il cancello.

Se la distanza di regolazione tra i due raccordi è corretta, regolarla
leggermente indietro in modo che L, M, N e O si chiudano.

Passaggio 7: sollevare l'intero binario della porta, regolare la lunghezza
della parte superiore e
Avvitare le viti più basse, quindi fissare il binario della porta finché la
maniglia non afferra la testa della serratura e non è a livello con essa.



- 9 -

Infine, utilizzare una chiave per serrare il dado e installare il coperchio del
perno.

Stringere le viti per posizionare correttamente il cancello.

Passaggio 8: Fissare il cancello nella posizione designata, quindi bloccarlo
con il chiavistello di bloccaggio.

Passaggio 9: Premere contemporaneamente i pulsanti superiore e
inferiore per aprire.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SOLUZIONI PER GRANDI LACUNE
Passaggio 10: Se lo spazio su un lato dell'asta di regolazione è maggiore
di 2,36 pollici, è necessario utilizzare (l'asta di crittografia).

Utilizzare la fibbia a U M
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per fissare la barra distanziatrice O sul cancello e avvitarla saldamente
(NL).
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Dopo aver installato il tubo di crittografia, la posizione della freccia non può
superare 0,47 pollici .

NOTE E AVVERTENZE DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO:

(1) Per prevenire lesioni gravi o morte, installare in modo sicuro il cancello
o Conservare e utilizzare secondo le istruzioni del produttore.

(2) Utilizzare solo con il meccanismo di bloccaggio saldamente innestato .
Interrompere l'utilizzo del cancello se mancano delle parti o se queste

risultano danneggiate.
(3) Installare e utilizzare SEMPRE i cancelli come indicato utilizzando tutti i

dispositivi necessari parti.
(4) Controllare periodicamente tutti gli elementi di fissaggio per accertarsi

che siano ben stretti e sicuri.
(5) Montaggio da parte di un adulto richiesto.
(6) Le superfici a cui deve essere fissato il cancello devono essere idonee

allo scopo e devono essere strutturalmente solide.
(7) Solo per uso interno, non deve essere esposto agli agenti atmosferici

esterni.
(8) Installare questo cancello lontano da stufe e altre fonti di calore.
(9) Cancelli che devono essere installati ad almeno 10 cm dal primo

gradino della scala.
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NOTE E AVVERTENZE DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO

(1) Per evitare lesioni gravi o morte, installare saldamente la barriera o la
recinzione e utilizzarla in conformità con le istruzioni del produttore.

(2) Utilizzare solo con il meccanismo di bloccaggio saldamente innestato.
Interrompere l'uso della barriera se mancano delle parti o se sono
danneggiate.

(3) Installare e utilizzare SEMPRE le barriere secondo le istruzioni,
utilizzando tutte le parti necessarie.

(4) Controllare periodicamente tutti i fissaggi per assicurarsi che siano ben
stretti e sicuri.

(5) Montaggio richiesto a un adulto.
(6) Le superfici di fissaggio della barriera devono essere idonee a tale

utilizzo e strutturalmente solide.
(7) Solo per uso interno; non esporre agli agenti atmosferici.
(8) Installare questa barriera lontano da apparecchi di riscaldamento e

altre fonti di calore.
(9) Porte che devono essere installate ad almeno 10 cm dal primo gradino

della scala.

MANUTENZIONE​ E PROBLEMI​ TIRO
(1) Pulire utilizzando una spugna con acqua tiepida o detergente delicato.
(2) NON utilizzare detergenti abrasivi o candeggina.
(3) Controllare regolarmente il cancello per assicurarsi che tutti i

componenti e i supporti siano ben serrati.
(4) NON utilizzare se un componente è danneggiato o mancante.
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Puerta de seguridad
Modelo: B11
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Modelo: B11

(La imagen es solo de referencia; consulte el producto real).

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Muchas gracias por elegir esta puerta de seguridad . Las puertas de
seguridad se instalan en la parte superior o inferior de las escaleras, en las
puertas de las habitaciones, en los pasillos y otros espacios para separar
las zonas seguras de la casa . Lea todas las instrucciones antes de usarlo.

La información te ayudará lograr los mejores resultados posibles.

A. Botones B. Puerta principal

Guardar este manual

Puerta de seguridad
Modelo B11

Ancho ajustable 26,4〞-42,5〞
Color Blanco

A B
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OPERACIÓN

Puerta
principal

(A)*1 unidad

Tornillo
(B)*4 piezas

Tornillo
(C)*10 piezas

Anclaje
de pared
(D)*10
piezas

Tornillo
(E)*4 piezas

Destornillador
(F)*1 unidad

Tornillo
(L)*2 piezas

hebilla en
forma de U

(M)*2
piezas

Tuerca
(N)*2
piezas

Soporte de
montaje de
plástico

(H)*1 unidad

Soporte de
montaje de
plástico

(I)*2 piezas

Soporte de montaje de
plástico

(J)*1 unidad

Cubierta
de

montaje
fijo
(G)*2
piezas

espaciador barra (O)*1 unidad

Tarjeta de ubicación (K)*1 unidad
NOTA:
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LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTEANTES DE USAR
EL PRODUCTO.
¡NO corte la correa antes de que finalice la instalación!

Instalación:
Nota: Este diagrama es solo de referencia. Las extensiones incluidas en la
caja pueden diferir de las que se muestran en el diagrama debido a las
distintas anchuras de las puertas.
Advertencia: Este paquete contiene piezas pequeñas y puntas afiladas sin
ensamblar. Mantener fuera del alcance de los niños. Requiere montaje por
un adulto.
Paso 1: Medir el ancho de la abertura

The distance from the bottom of
the iron pipe to the ground must
not exceed 2 inches

The thickness of the foundation
line cannot exceed 1 inch
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Paso 2: Alinee la parte inferior del papel nivelador con el horizonte, centre
el instrumento de nivelación y, a continuación, haga una marca.

Paso 3: Taladre agujeros desde las posiciones marcadas y luego instale
con el tornillo.

The product does
not contain the
installation tool
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Paso 4: Debemos abrir 4 hebillas, extender la barandilla y presionar el
cabezal de bloqueo y el asiento inferior del bloqueo contra la pared. Use
un bolígrafo para marcar las posiciones de perforación del cabezal de
bloqueo y el asiento inferior del bloqueo.

Paso 5: Taladre agujeros desde las posiciones marcadas y luego instale
con el tornillo.
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Paso 6: Tire de la puerta para ajustarla al ancho de su puerta y atorníllela
(LO) a
cierra la puerta con fuerza.

Si la distancia de ajuste entre los dos accesorios de tubería es la correcta,
ajústela un poco hacia atrás para que L, M, N y O se cierren.

Paso 7: Levante todo el riel de la puerta, ajuste la longitud de la parte
superior y
Afloje los tornillos y luego fije el riel de la puerta hasta que la manija se
adhiera al cabezal de la cerradura y quede alineada con este. Finalmente,
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use una llave para apretar la tuerca e instale la cubierta del pivote.

Apriete los tornillos para colocar la puerta correctamente.

Paso 8: Asegure la puerta en su posición designada y luego fíjela con el
pestillo de bloqueo.

Paso 9: Presione los botones superior e inferior al mismo tiempo para
abrir.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SOLUCIONES PARA GRANDES BRECHAS
Paso 10: Si el espacio en un lado de la varilla de ajuste es mayor a 2,36
pulgadas, se debe utilizar (varilla de cifrado).

Utilice la hebilla en forma de U
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M para fijar la barra espaciadora O en la puerta y apriétela (NL).
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Después de instalar el tubo de cifrado, la posición de la flecha no puede
exceder 0,47 pulgadas .

NOTAS Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA:

(1) Para evitar lesiones graves o la muerte, instale de forma segura la
puerta o Utilice la carcasa y el producto de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

(2) Utilizar únicamente con el mecanismo de bloqueo firmemente
acoplado .
Deje de usar la puerta si falta alguna pieza o si alguna está dañada.

(3) SIEMPRE instale y utilice las puertas según las instrucciones,
utilizando todos los elementos necesarios. regiones.

(4) Revise periódicamente todos los sujetadores para asegurarse de que
estén bien apretados y seguros.

(5) Requiere montaje por un adulto.
(6) Las superficies a las que se va a fijar la puerta deben ser adecuadas

para el propósito y deben ser estructuralmente sólidas.
(7) Solo para uso en interiores, no debe exponerse a la intemperie.
(8) Instale esta puerta lejos de calentadores y otras fuentes de calor.
(9) Puertas que deben instalarse al menos a 10 cm del primer escalón de

la escalera.



- 13 -

NOTAS Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA

(1) Para evitar lesiones graves o la muerte, instale la barrera o el
cerramiento de forma segura y utilícelo de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

(2) Utilice únicamente el mecanismo de bloqueo firmemente acoplado.
Deje de utilizar la barrera si falta alguna pieza o si alguna está
dañada.

(3) SIEMPRE instale y utilice las barreras de acuerdo con las instrucciones,
utilizando todas las piezas necesarias.

(4) Revise periódicamente todas las fijaciones para asegurarse de que
estén bien ajustadas y seguras.

(5) Se requiere montaje por un adulto.
(6) Las superficies de fijación de la barrera deben ser adecuadas para este

uso y estructuralmente sólidas.
(7) Solo para uso en interiores; no exponer a la intemperie.
(8) Instale esta barrera lejos de aparatos de calefacción y otras fuentes de

calor.
(9) Puertas que deben instalarse al menos a 10 cm del primer escalón de

la escalera.

MANTENIMIENTO​ Y PROBLEMAS​ TIROTEO
(1) Limpiar utilizando una esponja con agua tibia o detergente suave.
(2) NO utilice limpiadores abrasivos ni lejía.
(3) Revise la puerta regularmente para asegurarse de que todos los

herrajes y soportes estén bien apretados.
(4) NO lo utilice si algún componente está dañado o falta.
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Bramka bezpieczeństwa

Model:B11
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Model:B11

(Zdjęcie ma charakter poglądowy, prosimy odnosić się do rzeczywistego
obiektu)

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
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OPIS PRODUKTU

Dziękujemy bardzo za wybranie tej bramki zabezpieczającej . Bramki

bezpieczeństwa montuje się u góry lub u dołu schodów, przy drzwiach do

pomieszczeń w domu, w korytarzach i innych miejscach, aby oddzielić
bezpieczne części domu . Przed użyciem należy przeczytać całą instrukcję.

Informacje te pomogą Ci osiągnąć najlepsze możliwe wyniki.

A. Przyciski B. Brama główna

Zapisz ten podręcznik

Bramka bezpieczeństwa

Model B11
Regulowana szerokość 26,4〞-42,5〞

Kolor Biały

A B
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DZIAŁANIE

Brama główna
(A)*1 szt.

Śruba
(B)*4 szt.

Śruba
(C)*10 szt.

Kotwa
ścienna
(D)*10
szt.

Śruba
(E)*4 szt.

Śrubokręt
(F)*1 szt.

Śruba
(D)*2 szt.

Klamra w
kształcie
litery U

(M)*2 szt.

Nakrętka
(N)*2 szt.

Plastikowy
uchwyt

montażowy
(H)*1 szt.

Plastikowy
uchwyt

montażowy
(I)*2 szt.

Plastikowy uchwyt
montażowy
(J)*1 szt.

Osłona
stałego
montażu
(G)*2 szt.

Odstępnik sztabka (O)*1 szt.

Karta lokalizacji (K)*1 szt.
NOTATKA:
PRZED UŻYCIEM PROSZĘ UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ I
POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z NIĄ.
NIE przecinaj paska przed zakończeniem montażu!
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Instalacja:
Uwaga: Ten schemat ma charakter poglądowy. Przedłużki dołączone do
zestawu mogą różnić się od przedstawionych na powyższym schemacie
ze względu na różną szerokość bramy.
Ostrzeżenie: Opakowanie zawiera drobne części i ostre krawędzie w
stanie rozmontowanym. Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Wymagany
montaż przez osobę dorosłą.
Krok 1: Zmierz szerokość otworu

The distance from the bottom of
the iron pipe to the ground must
not exceed 2 inches

The thickness of the foundation
line cannot exceed 1 inch
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Krok 2: Wyrównaj dolną krawędź papieru poziomującego z horyzontem,
wyśrodkuj urządzenie poziomujące, a następnie zaznacz miejsce.

Krok 3: Wywierć otwory w oznaczonych miejscach, a następnie zamocuj je
za pomocą wkrętów.

The product does
not contain the
installation tool
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Krok 4: Musimy otworzyć 4 klamry, rozsunąć barierkę ochronną i docisnąć
głowicę zamka oraz dolne gniazdo zamka do ściany. Za pomocą długopisu
zaznaczyć miejsca wiercenia głowicy zamka i dolnego gniazda zamka.

Krok 5: Wywierć otwory w oznaczonych miejscach, a następnie zamocuj je
za pomocą wkrętów.
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Krok 6: Wyciągnij bramkę tak, aby pasowała do szerokości drzwi i przykręć
ją (LO)
Zamknij bramę.

Jeśli odległość regulacyjna między dwoma złączkami rurowymi jest
odpowiednia, należy ją nieco cofnąć, tak aby złącza L, M, N i O były blisko
siebie.

Krok 7: Podnieś całą poręcz drzwi, dostosuj długość górnej i dolnej części
Dokręć śruby, a następnie dokręć poręcz drzwi, aż klamka dotknie głowicy
zamka i będzie z nią na równi. Na koniec dokręć nakrętkę kluczem i
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zamontuj osłonę osi obrotu.

Dokręć śruby, aby prawidłowo ustawić bramkę.

Krok 8: Zabezpiecz bramkę w wyznaczonym miejscu, a następnie zablokuj
ją za pomocą zatrzasku.

Krok 9: Aby otworzyć, naciśnij jednocześnie górny i dolny przycisk.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

ROZWIĄZANIA DLA DUŻYCH SZCZELIN
Krok 10: Jeżeli szczelina po jednej stronie pręta regulacyjnego jest
większa niż 2,36 cala, należy zastosować (pręt szyfrujący).

Za pomocą klamry w
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kształcie litery U M zamocuj pręt dystansowy O na bramie i mocno go
przykręć (NL).
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Po zainstalowaniu tuby szyfrującej nie można zmienić położenia strzałki
przekraczać 0,47 cala .

UWAGI I OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE:

(1) Aby zapobiec poważnym obrażeniom lub śmierci, należy bezpiecznie
zamontować bramę lub załączeniu i stosować zgodnie z instrukcją
producenta.

(2) Stosować wyłącznie przy prawidłowo załączonym mechanizmie
blokującym .
Zaprzestań używania bramki, jeśli którejkolwiek z jej części brakuje

lub jest ona uszkodzona.
(3) Zawsze instaluj i używaj bram zgodnie z instrukcją, stosując wszystkie

wymagane środki. strony.
(4) Okresowo sprawdzaj wszystkie elementy mocujące, aby mieć pewność,

że są dobrze dokręcone i bezpieczne.
(5) Wymagany jest udział osoby dorosłej.
(6) Powierzchnie, do których ma zostać przymocowana brama, muszą być

odpowiednie do przeznaczenia i muszą być konstrukcyjnie solidne.
(7) Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń, nie wystawiać na działanie

czynników zewnętrznych.
(8) Zamontuj bramkę z dala od grzejników i innych źródeł ciepła.
(9) Bramki należy montować w odległości co najmniej 10 cm od

pierwszego stopnia schodów.
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UWAGI I OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE

(1) Aby uniknąć poważnych obrażeń lub śmierci, należy solidnie
zamontować barierę lub obudowę i używać jej zgodnie z instrukcjami
producenta.

(2) Używaj wyłącznie z mocno załączonym mechanizmem blokującym.
Zaprzestań używania bariery, jeśli brakuje którejkolwiek części lub jest
ona uszkodzona.

(3) Zawsze instaluj i używaj barier zgodnie z instrukcją, używając
wszystkich wymaganych części.

(4) Okresowo sprawdzaj wszystkie mocowania, aby mieć pewność, że są
dobrze dokręcone i bezpieczne.

(5) Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
(6) Powierzchnie mocowania bariery muszą być odpowiednie do tego celu

i konstrukcyjnie solidne.
(7) Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Nie wystawiać na

działanie czynników atmosferycznych.
(8) Zamontuj tę barierę z dala od urządzeń grzewczych i innych źródeł

ciepła.
(9) Drzwi, które muszą być zamontowane w odległości co najmniej 10 cm

od pierwszego stopnia schodów.

KONSERWACJA​ I KŁOPOTY​ STRZELANIE
(1) Czyścić za pomocą gąbki zwilżonej ciepłą wodą lub łagodnym

detergentem.
(2) NIE używaj środków czyszczących o działaniu ściernym ani wybielaczy.
(3) Regularnie sprawdzaj bramę, aby mieć pewność, że wszystkie

elementy montażowe i mocowania są solidnie dokręcone.
(4) NIE używać, jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub go brakuje.
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Veiligheidspoort
Model:B11
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Model:B11

(De afbeelding dient slechts ter referentie; het daadwerkelijke product kan
afwijken.)

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
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PRODUCTBESCHRIJVING

Hartelijk dank dat u voor dit veiligheidshek hebt gekozen .
Veiligheidshekjes worden geïnstalleerd bovenaan of onderaan trappen, bij
kamerdeuren in huis, in gangen en andere ruimtes om veilige delen van

het huis af te bakenen . Lees alle instructies aandachtig door voordat u het
product gebruikt. Deze informatie zal u helpen. de best mogelijke

resultaten behalen.

A. knoppen B. Hoofdingang

Bewaar deze handleiding

Veiligheidspoort
Model B11

Verstelbare breedte 26.4〞-42.5〞
Kleur Wit

A B
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OPERATIE

Hoofdingang
(A)*1 stuk

Schroef
(B)*4 stuks

Schroef
(C)*10 stuks

Muuranker
(D)*10 stuks

Schroef
(E)*4 stuks

Schroevendraaier
(F)*1 stuk

Schroef
(L)*2
stuks

U-
vormige
gesp
(M)*2
stuks

Moer
(N)*2 stuks

Kunststof
montagebeugel

(H)*1 stuk

Kunststof
montagebeugel

(I)*2 stuks

Kunststof
montagebeugel

(J)*1 stuk

Vaste
montagekap
(G)*2 stuks

Afstandhouder staaf (O)*1 stuk

Locatiekaart (K)*1 stuk
OPMERKING:
LEES EN VOLG DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U
HET PRODUCT GEBRUIKT.
Knip de riem NIET door voordat de installatie is voltooid!
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Installatie:
Let op: Deze afbeelding dient ter referentie. De meegeleverde
verlengstukken kunnen afwijken van de afbeelding in de afbeelding
vanwege de verschillende poortbreedtes.
Waarschuwing: Deze verpakking bevat kleine onderdelen en scherpe
punten in ongemonteerde staat. Buiten het bereik van kinderen houden.
Montage door een volwassene vereist.
Stap 1: Meet de breedte van de opening

The distance from the bottom of
the iron pipe to the ground must
not exceed 2 inches

The thickness of the foundation
line cannot exceed 1 inch
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Stap 2: Lijn de onderkant van het nivelleerpapier uit met de horizon,
centreer het nivelleerinstrument en maak vervolgens een markering.

Stap 3: Boor gaten op de gemarkeerde posities en bevestig ze vervolgens
met de schroef.

The product does
not contain the
installation tool
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Stap 4: We moeten 4 gespen openen, de leuning uitschuiven en de slotkop
en de onderste slotzitting tegen de muur drukken. Gebruik een pen om de
boorposities van de slotkop en de onderste slotzitting te markeren.

Stap 5: Boor gaten op de gemarkeerde posities en bevestig ze vervolgens
met de schroef.
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Stap 6: Trek het hek naar buiten zodat het past bij de breedte van uw
deuropening, en schroef het vast (LO)
Sluit de poort goed af.

Als de afstellingsafstand tussen de twee buisfittingen precies goed is, stel
deze dan iets terug zodat L, M, N en O dichter bij elkaar komen.

Stap 7: Til de gehele deurrail eruit, pas de lengte van de bovenste en
Draai de onderste schroeven los en bevestig vervolgens de deurrail totdat
de handgreep de slotkop vastgrijpt en gelijk ligt met de slotkop. Draai tot
slot de moer vast met een steeksleutel en monteer de afdekking van het
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draaipunt.

Draai de schroeven vast om het hek goed te positioneren.

Stap 8: Zet het hek vast op de gewenste positie en vergrendel het
vervolgens met de vergrendeling.

Stap 9: Druk tegelijkertijd op de bovenste en onderste knop om te openen.



- 10 -

PROBLEEMOPLOSSING

OPLOSSINGEN VOOR GROTE KLOVEN
Stap 10: Als de opening aan één kant van de verstelstang groter is dan
2,36 inch, moet de (versleutelingsstang) worden gebruikt.

Gebruik de U-vormige
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gesp M om de afstandhouder O aan de poort te bevestigen en schroef
deze (NL) stevig vast.
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Na het installeren van de encryptiebuis kan de pijlpositie niet worden
aangepast.
groter dan 0,47 inch .

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN
WAARSCHUWING:

(1) Om ernstig letsel of overlijden te voorkomen, dient u de poort of op een
veilige manier te installeren Behuizing en gebruik volgens de
instructies van de fabrikant.

(2) Alleen gebruiken wanneer het vergrendelingsmechanisme goed is
ingeschakeld .
Stop met het gebruik van de poort als er onderdelen ontbreken of

beschadigd zijn.
(3) Installeer en gebruik poorten ALTIJD zoals aangegeven, met

gebruikmaking van alle vereiste onderdelen.
(4) Controleer periodiek alle bevestigingsmiddelen om er zeker van te zijn

dat ze goed vastzitten.
(5) Montage door volwassenen vereist.
(6) De oppervlakken waaraan de poort bevestigd moet worden, moeten

geschikt zijn voor het doel en moeten structureel stevig zijn.
(7) Uitsluitend voor gebruik binnenshuis, mag niet worden blootgesteld aan

de elementen buitenshuis.
(8) Installeer deze poort uit de buurt van verwarmingselementen en andere

warmtebronnen.
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(9) Hekjes die op minimaal 10 cm afstand van de eerste trede van de trap
moeten worden geïnstalleerd.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN
WAARSCHUWING

(1) Om ernstig letsel of overlijden te voorkomen, dient u de barrière of
omheining stevig te installeren en te gebruiken in overeenstemming
met de instructies van de fabrikant.

(2) Gebruik de barrière alleen wanneer het vergrendelingsmechanisme
stevig is ingeschakeld. Stop met het gebruik van de barrière als er
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

(3) Installeer en gebruik de barrières ALTIJD volgens de instructies en
gebruik daarbij alle benodigde onderdelen.

(4) Controleer periodiek alle bevestigingen om er zeker van te zijn dat ze
goed vastzitten.

(5) Montage door een volwassene vereist.
(6) De bevestigingsoppervlakken van de barrière moeten geschikt zijn voor

dit gebruik en structureel stevig zijn.
(7) Alleen voor gebruik binnenshuis; niet blootstellen aan de elementen.
(8) Plaats deze barrière uit de buurt van verwarmingstoestellen en andere

warmtebronnen.
(9) Deuren die op minimaal 10 cm afstand van de eerste trede van de trap

moeten worden geïnstalleerd.

ONDERHOUD​ EN PROBLEMEN​ SCHIETEN
(1) Reinig met een spons en warm water of een mild reinigingsmiddel.
(2) Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel.
(3) Controleer de poort regelmatig om ervoor te zorgen dat alle hardware

en bevestigingen goed vastzitten.
(4) Niet gebruiken als een onderdeel beschadigd of ontbreekt.
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Säkerhetsgrind
Modell: B11
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Modell: B11

(Bilden är endast för referens, vänligen hänvisa till det faktiska objektet)

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.
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PRODUKTBESKRIVNING

Tack så mycket för att du valde denna säkerhetsgrind . Säkerhetsgrindar
installeras högst upp eller längst ner i trappor, vid rumsdörrar i hemmet, i
korridorer och andra utrymmen för att avskilja säkra delar av huset . Läs
alla instruktioner innan du använder den. Informationen kommer att hjälpa

dig uppnå bästa möjliga resultat.

A. knappar B. Huvudgrind

Spara denna manual

Säkerhetsgrind
Modell B11

Justerbar bredd 26,4–42,5
Färg Vit

A B
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DRIFT

Huvudentrén
(A) * 1 st

Skruva
(B) * 4 st

Skruva
(C)*10 st

Väggankare
(D)*10 st

Skruva
(E)*4 st

Skruvmejsel
(F) * 1 st

Skruva
(L) * 2
st

U-
format
spänne
(M)*2 st

Mutter
(N)*2 st

Monteringsfäste
i plast

(H) * 1 st

Monteringsfäste
i plast
(I) * 2 st

Monteringsfäste i
plast

(J) * 1 st

Fast
monteringsskydd

(G)*2 st

Distans stång (O) * 1 st

Platskort (K) * 1 st
NOTERA:
LÄS OCH FÖLJ INSTRUKTIONERNA NOGA INNAN ANVÄNDNING.
Skär INTE av remmen innan installationen är klar!

Installation:
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Observera: Detta diagram är endast för referens. Förlängningarna som
ingår i lådan kan skilja sig från diagrammet ovan på grund av olika
grindbredd.
Varning: Denna förpackning innehåller smådelar och vassa spetsar i
omonterat tillstånd. Förvaras utom räckhåll för barn. Montering krävs av
vuxna.
Steg 1: Mät öppningsbredden

Steg 2: Rikta in undersidan av avjämningspappret mot horisonten, centrera
avjämningsinstrumentet och gör sedan ett märke.

The distance from the bottom of
the iron pipe to the ground must
not exceed 2 inches

The thickness of the foundation
line cannot exceed 1 inch
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Steg 3: Borra hål från markeringspositionerna och montera sedan med
skruven.

The product does
not contain the
installation tool
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Steg 4: Vi behöver öppna fyra spännen, expandera skyddsräcket och
trycka låshuvudet och det nedre låssätet mot väggen. Använd en penna för
att markera borrpositionerna för låshuvudet och det nedre låssätet.

Steg 5: Borra hål från markeringspositionerna och montera sedan med
skruven.



- 7 -



- 8 -

Steg 6: Dra ut grinden så att den passar din dörröppningsbredd och skruva
fast den (LO)
dra åt grinden.

Om justeringsavståndet är precis lagom mellan de två rörkopplingarna,
justera det lite tillbaka så att L, M, N och O stängs av.

Steg 7: Lyft ut hela dörrräcket, justera längden på det övre och
sänk skruvarna och fäst sedan dörrräcket tills handtaget greppar
låshuvudet och är i nivå med låshuvudet. Använd slutligen en skiftnyckel
för att dra åt muttern och montera svängkåpan.
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Dra åt skruvarna för att placera grinden korrekt.

Steg 8: Fäst grinden i dess avsedda position och lås den sedan med
låshaken.

Steg 9: Tryck på de övre och nedre knapparna samtidigt för att öppna.



- 10 -

FELSÖKNING

LÖSNINGAR FÖR STORA LUCKOR
Steg 10: Om mellanrummet på ena sidan av justeringsstången är större
än 6,36 tum måste (krypteringsstång) användas.

Använd det U-formade spännet M för att fästa distansstången O på
grinden och skruva fast
den (NL).
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Efter installation av krypteringsröret kan pilpositionen inte
överstiga 0,47 tum .

SÄKERHETSINFORMATIONER OCH VARNINGAR
VARNING:

(1) För att förhindra allvarliga skador eller dödsfall, installera grinden eller
hölje och använd enligt tillverkarens anvisningar.

(2) Använd endast med låsmekanismen ordentligt låst .
Sluta använda grinden om någon del saknas eller är skadad.

(3) Installera och använd ALLTID grindar enligt anvisningarna och använd
alla nödvändiga delar.

(4) Kontrollera regelbundet alla fästelement för att säkerställa att de är
åtdragna och säkra.

(5) Montering av vuxen krävs.
(6) Ytorna som grinden ska fästas på måste vara lämpliga för ändamålet

och ha goda strukturella förhållanden.
(7) Endast för inomhusbruk, får inte utsättas för väder och vind.
(8) Installera denna grind borta från värmeelement och andra värmekällor.
(9) Grindar som måste installeras minst 10 cm från trappans första steg.

SÄKERHETSINFORMATIONER OCH VARNINGAR
VARNING

(1) För att undvika allvarliga skador eller dödsfall, installera barriären eller
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höljet säkert och använd det i enlighet med tillverkarens instruktioner.
(2) Använd endast med låsmekanismen ordentligt låst. Sluta använda

barriären om några delar saknas eller är skadade.
(3) Installera och använd ALLTID barriärer enligt instruktionerna med alla

nödvändiga delar.
(4) Kontrollera regelbundet alla fästen för att säkerställa att de är åtdragna

och säkra.
(5) Montering krävs av en vuxen.
(6) Barriärens fästytor måste vara lämpliga för denna användning och ha

god struktur.
(7) Endast för inomhusbruk; utsätt inte för väder och vind.
(8) Installera denna barriär borta från värmeapparater och andra

värmekällor.
(9) Dörrar som måste installeras minst 10 cm från trappans första steg.

UNDERHÅLL​ OCH PROBLEM​ SKYTTE
(1) Rengör med en svamp med varmt vatten eller ett milt rengöringsmedel.
(2) ANVÄND INTE slipande rengöringsmedel eller blekmedel.
(3) Kontrollera grinden regelbundet för att säkerställa att alla beslag och

fästen är ordentligt åtdragna.
(4) Använd INTE om någon komponent är skadad eller saknas.




